
Guia de utilização
AVISO! Para reduzir o risco de lesões graves, leia o guia do utilizador 
da máquina de gelados nutribullet Chill™ antes de a utilizar. Conserve 
este manual para consultas futuras. Certifique-se de que qualquer 
pessoa que utilize o nutribullet® sabe como fazê-lo em segurança.



AVISOS DE SEGURANÇA
Quando utilizar a máquina de gelados nutribullet Chill™, lembre-se: 
A SEGURANÇA ESTÁ EM PRIMEIRO LUGAR. LEIA ATENTAMENTE AS 
INSTRUÇÕES ANTES DA UTILIZAÇÃO.
AVISO! Para evitar o risco de lesões graves, leia atentamente todas 
as instruções antes de utilizar a máquina de gelados nutribullet 
Chill™ . Quando se utiliza um aparelho elétrico, além das medidas de 
segurança mais básicas, devem ser observados os seguintes avisos.
Se permitir que outras pessoas utilizem a sua máquina de gelados 
nutribullet Chill™, certifique-se de que compreendem as informações 
de saúde e segurança contidas neste guia, bem como eventuais 
outras instruções sobre a utilização segura do aparelho. Qualquer 
pessoa que utilize um aparelho deve ler atentamente o Guia do 
Utilizador para se familiarizar com o seu funcionamento.

GUARDE ESTAS INSTRUÇÕES! 
APENAS PARA USO DOMÉSTICO

ADVERTÊNCIAS GERAIS
AVISO! AS LÂMINAS SÃO 
AFIADAS, MANUSEIE-AS 
COM CUIDADO. 
PARA REDUZIR O RISCO DE 
LESÕES, NUNCA GUARDE 
A BASE DO MOTOR COM A 
LÂMINA EXPOSTA. QUANDO 
GUARDAR O APARELHO, 
APLIQUE SEMPRE A 
PROTEÇÃO DA LÂMINA À 
LÂMINA OU FIXE A LÂMINA 
AO COPO.
NÃO RECOMENDAMOS 
O USO DE ACESSÓRIOS, 
INCLUINDO COPOS E 
LÂMINAS, DE OUTROS 
FABRICANTES. ESSES 
ACESSÓRIOS NÃO FORAM 
ESPECIFICAMENTE 
CONCEBIDOS PARA O SEU 
DISPOSITIVO NUTRIBULLET®; 

A SUA UTILIZAÇÃO PODE 
ORIGINAR O RISCO DE 
LESÕES GRAVES.

•	 NÃO deixe o aparelho 
sozinho enquanto estiver em 
funcionamento.

•	 Este dispositivo não deve 
ser utilizado por crianças ou 
pessoas com capacidades 
físicas, sensoriais ou mentais 
reduzidas, ou com experiência 
e conhecimento insuficientes 
da sua utilização. 

•	 SE O APARELHO FOR 
UTILIZADO NA PRESENÇA DE 
CRIANÇAS, É NECESSÁRIA 
UMA VIGILÂNCIA ATENTA. 
NÃO PERMITA QUE AS 
CRIANÇAS BRINQUEM COM O 
APARELHO.
AVISO! NÃO USE AS MÃOS, OS 
DEDOS OU A LÍNGUA PARA 
REMOVER A MISTURA DA 
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LÂMINA. AS LÂMINAS SÃO 
AFIADAS E PODEM CAUSAR 
LESÕES FÍSICAS GRAVES.

SEGURANÇA DE UTILIZAÇÃO:
AVISO! NUNCA TRITURE 
INGREDIENTES QUENTES, 
MORNOS OU GASEIFICADOS 
NO COPO DA MÁQUINA DE 
GELADOS NUTRIBULLET 
CHILL™ QUANDO USAR 
UM LIQUIDIFICADOR 
NUTRIBULLET® COMPATÍVEL, 
POIS PODEM AUMENTAR 
A PRESSÃO INTERNA, COM 
A POSSÍVEL EXPULSÃO DO 
CONTEÚDO AO ABRIR E O 
RISCO DE DANOS PESSOAIS 
OU MATERIAIS GRAVES. 
AVISO! NÃO TRITURE 
OS INGREDIENTES COM 
UM LIQUIDIFICADOR 
NUTRIBULLET® COMPATÍVEL 
DURANTE MAIS DE 30 
SEGUNDOS. A TRITURAÇÃO 
AQUECE OS INGREDIENTES, 
RESULTANDO NUM AUMENTO 
DA PRESSÃO NO INTERIOR 
DO COPO. A TRITURAÇÃO 
CONTÍNUA DURANTE 
MAIS DE 30 SEGUNDOS 
PODE FAZER COM QUE O 
COPO SE SOLTE, COM A 
CONSEQUENTE EXPOSIÇÃO 
DAS LÂMINAS, OU ORIGINAR 
O DERRAMAMENTO DE 
CONTEÚDO QUENTE, 
EVENTOS QUE PODEM 
PROVOCAR QUEIMADURAS 
OU LESÕES. 

•	 NÃO encha demasiado o 
copo. Antes de congelar e 
antes de usar, mantenha os 
ingredientes abaixo da linha 
MAX para evitar o risco de 

derramamentos, danos ou 
lesões.

•	 Certifique-se de que o 
conteúdo do copo está 
completamente congelado. 
O uso de ingredientes 
descongelados ou líquidos 
pode comprometer a 
segurança de funcionamento 
e causar danos na unidade 
ou lesões pessoais.

•	 Certifique-se de que o 
aparelho está totalmente 
montado e que o copo e o 
conjunto da lâmina estão 
bem fixados antes de os 
inserir na base do motor e de 
iniciar o funcionamento.
AVISO! NÃO USE A 
NUTRIBULLET CHILL™ PARA 
TRITURAR INGREDIENTES 
QUENTES. ISSO PODE 
AUMENTAR A PRESSÃO 
DENTRO DO COPO, COM O 
RISCO DE LESÕES PESSOAIS 
GRAVES OU DANOS 
MATERIAIS.

•	 NÃO UTILIZE ingredientes 
duros, fruta congelada solta 
ou gelo. Este dispositivo 
não é um picador de gelo 
e não deve ser usado como 
triturador para ingredientes 
secos.

•	 NÃO utilize a unidade com o 
copo vazio.

•	 NÃO retire o copo enquanto o 
dispositivo estiver a funcionar. 

•	 Antes de remover o 
copo ou de desmontar 
os componentes, espere 
que as lâminas parem 
completamente. Evite o 
contacto com as peças 
móveis.

3



SEGURANÇA ELÉTRICA:
AVISO! NÃO UTILIZE 
ADAPTADORES OU 
CONVERSORES E NÃO USE O 
APARELHO EM LOCAIS COM 
ESPECIFICAÇÕES ELÉTRICAS 
DIFERENTES.

•	 NÃO modifique a ficha.
•	 Desligue sempre o aparelho 

da tomada quando não 
estiver a ser utilizado, 
antes de limpar e antes de 
montar ou desmontar os 
componentes.

•	 Desligue da tomada 
segurando a ficha, não o 
cabo.

•	 NÃO deixe o cabo pendurado 
na borda da mesa ou da 
bancada e NÃO use o 
aparelho com uma extensão 
elétrica.

•	 NÃO deixe que o cabo entre 
em contacto com superfícies 
quentes, incluindo fogões.

•	 Este aparelho está equipado 
com uma ficha polarizada 
(uma lâmina é mais larga do 
que a outra). Para reduzir o 
risco de choque elétrico, a 
ficha liga-se a uma tomada 
polarizada apenas numa 
direção. Se a ficha não entrar 
completamente na tomada, 
rode a ficha. Se mesmo assim 
não entrar, contacte um 
eletricista qualificado. Não 
modifique a ficha de forma 
alguma.

•	 A ficha de alimentação 
do aparelho apresenta 
marcações de segurança. 
Não está prevista a 
substituição do cabo de 
alimentação. Se danificado, 

contacte o Serviço de Apoio 
ao Cliente.

•	 NÃO utilize o aparelho ao ar 
livre.

•	 NÃO tente contornar ou 
desativar o mecanismo de 
segurança do aparelho.

•	 NÃO mergulhe a base do 
motor, o cabo ou a ficha 
em água ou qualquer outro 
líquido. Em caso de danos. 
Contacte a assistência 
nutribullet®.

AVISOS DE SEGURANÇA 
ADICIONAIS:
•	 Remova e elimine todo o 

material de embalagem antes 
da primeira utilização.

•	 Antes de cada utilização, 
certifique-se sempre de que 
o copo não está rachado e 
que o conjunto da lâmina 
não está danificado. Não 
utilize o aparelho se algum 
componente ou acessório 
estiver danificado de 
forma a comprometer o 
bom funcionamento ou a 
constituir um risco para a 
segurança. Se notar danos, 
contacte imediatamente o 
Serviço de Apoio ao Cliente 
da Nutribullet® para obter 
assistência.

•	 NÃO utilize o veio de 
transmissão da lâmina como 
pega para transportar o 
conjunto do copo. Pegue no 
copo e no conjunto da lâmina 
com ambas as mãos.

•	 Para melhores resultados, 
coloque o copo numa 
superfície plana no 
congelador. NÃO congele 
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o conteúdo do copo numa 
posição inclinada. 

•	 Retire todos os utensílios do 
copo antes da utilização. A 
não remoção pode causar a 
rutura do copo ou danificar as 
lâminas, o que pode resultar 
em lesões pessoais ou danos 
materiais.

•	 Utilize apenas o copo e as 
lâminas fornecidos com este 
dispositivo nutribullet®.

•	 Utilize o aparelho numa 
superfície estável, plana e 
seca.

•	 Antes da utilização, 
limpe e seque eventuais 
derramamentos por cima ou 
por baixo da unidade.

•	 Durante o funcionamento, 
garanta uma circulação 
adequada de ar em todos os 
lados.

•	 Desligue o aparelho da 
tomada quando ele não 
estiver a ser utilizado, 
antes da montagem e da 
desmontagem, e antes da 
limpeza. 

•	 NÃO utilize o ciclo de alta 
temperatura ou o ciclo de 
desinfeção da máquina 
de lavar loiça para limpar 
componentes e acessórios.

•	 Em caso de mau 
funcionamento do aparelho, 
interrompa imediatamente 
a utilização e contacte o 
serviço de apoio ao cliente 
nutribullet®. Para peças, visite 
o site nutribullet.com ou 
contacte o Serviço de Apoio 
ao Cliente.
AVISO! A UTILIZAÇÃO DA 
UNIDADE DURANTE VÁRIOS 
CICLOS CONSECUTIVOS 

PODE CAUSAR O 
SOBREAQUECIMENTO 
DO VEIO DA LÂMINA, 
TORNANDO-O QUENTE AO 
TOQUE.
AVISO! APÓS O USO, A 
LÂMINA OU O VEIO DA 
LÂMINA PODEM FICAR 
QUENTES. PORTANTO, 
MANUSEIE O CONJUNTO 
PORTA-LÂMINA APENAS 
ATRAVÉS DA PEGA DE 
PLÁSTICO; NÃO AGARRE 
A LÂMINA, O VEIO OU A 
COBERTURA DA LÂMINA. 
SE O VEIO DA LÂMINA 
ESTIVER QUENTE AO TOQUE, 
ARREFEÇA-O SOB ÁGUA FRIA 
ANTES DE O MANUSEAR.

•	 Não utilize peças, acessórios 
ou componentes de outros 
fabricantes. A utilização de 
peças ou acessórios NÃO 
especificamente concebidos 
para o seu dispositivo 
nutribullet® pode danificar 
a unidade ou causar lesões 
pessoais graves, incêndios ou 
choques elétricos.

•	 Utilize apenas acessórios 
originais, concebidos 
especificamente para o seu 
dispositivo nutribullet®. Os 
componentes não originais 
não são fabricados segundo 
as especificações da 
nutribullet® e podem danificar 
o aparelho ou causar lesões 
graves.

GUARDE ESTAS 
INSTRUÇÕES!
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Painel de controlo

ANEL DE AVANÇO:
Indica o avanço do programa. Quando 
todos os 5 segmentos estiverem 
iluminados, o programa está completo.

BOTÃO DE LIBERTAÇÃO DO COPO
Mantenha premido o botão de libertação 
e rode o copo no sentido anti-horário 
para o retirar da base do motor.

START / STOP (INICIAR/PARAR)
Uma vez selecionado o programa, prima 

 para o iniciar. Para pôr o programa 
em pausa a qualquer momento durante 
a trituração, toque no botão . Toque 
novamente no botão  para retomar 
o programa. Para cancelar o programa 
e devolver a lâmina à posição inicial, 
mantenha premido o botão  durante 5 
segundos.

PROGRAMAS:
Prima para selecionar um dos cinco 
programas e prepare uma deliciosa 
sobremesa congelada em apenas alguns 
minutos. 

AVISO! Não utilize a nutribullet Chill™ 
para triturar ingredientes quentes que 
possam criar pressão dentro do copo, 
com o risco de lesões pessoais graves ou 
danos materiais.
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Turns the nutribullet Chill™ ON or OFF.

Start button

Progress ring

Once the program is complete, press and hold the Release Button while
turning the Pint Cup counterclockwise to remove from the Motor Base.



GELATO:
Crie um gelado suave e rico ao 

estilo italiano.

SORBET:
Transforme a fruta em sorvetes 

refrescantes.

FROZEN YOGURT:
Combine o iogurte tradicional 
ou grego e aromas para obter 

deliciosos iogurtes gelados.

SMOOTHIE BOWL: 
Transforme as suas receitas favoritas 

de smoothies em sobremesas geladas 
para desfrutar com uma colher.

ICE CREAM:
Prepare gelados clássicos 

cremosos e suaves.
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Pre-set programs: Ice cream Pre-set programs: Ice cream

Pre-set programs: Ice cream

Pre-set programs: Ice cream

Pre-set programs: Ice cream

A máquina de gelados nutribullet Chill™ tem cinco programas para uma 
utilização simples e intuitiva. Cada programa foi otimizado para criar uma 
deliciosa sobremesa gelada em poucos minutos. A duração dos programas 
varia aproximadamente entre cerca de 3 minutos e 4 minutos e meio.

Utilização dos programas 

IMPORTANTE: Os programas 
podem incluir várias fases com 
pausas intermédias. No fim do 
programa, a unidade emite um 
sinal sonoro.



IMPORTANTE: NÃO utilize o ciclo 
de alta temperatura ou o ciclo de 
desinfeção da máquina de lavar loiça 
para limpar componentes e acessórios.

AVISO! Não mergulhe a base do 
motor em água ou outros líquidos. 
Para instruções de limpeza mais 
detalhadas, consulte as instruções 
de cuidados e manutenção na 
página 23.

AVISO! Antes de cada utilização, 
inspecione sempre o copo para 
se certificar da inexistência 
de fissuras e garantir que 
o conjunto da lâmina não 
apresenta danos. Não utilize o 
aparelho se algum componente 
ou acessório estiver danificado 
de forma a comprometer o bom 
funcionamento ou a constituir um 
risco para a segurança.

Montagem e utilização
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ATENÇÃO! Antes de continuar, 
leia atentamente todos os avisos 
e indicações de cautela na 
secção “Importantes medidas de 
segurança” (páginas 2-5)

Antes de utilizar a máquina de 
gelados nutribullet Chill™ pela 
primeira vez, é necessário executar 
as operações seguintes.

1. DESEMBALAGEM
Abra a caixa. Remova a base 
do motor e todos os acessórios. 
Coloque todos os componentes 
numa superfície plana e seca.

AVISO! A lâmina é afiada. Regule 
a posição da lâmina no conjunto 
da lâmina utilizando o veio de 
transmissão, não a lâmina. 
Manuseie com cuidado.

2. LIMPEZA
Antes de colocar os componentes 
na máquina de lavar loiça, retire 
a lâmina do conjunto da lâmina. 
Em caso de lavagem à mão, utilize 
uma esponja e detergente da 
loiça para limpar delicadamente 
a abertura circular do conjunto da 
lâmina. Todas as peças, exceto a 
base do motor, podem ser lavadas 
no cesto superior da máquina de 
lavar loiça ou podem ser limpas 
enxaguando-as com água morna e 
detergente. Limpe a base do motor 
com um pano limpo e ligeiramente 
húmido. 

Antes da primeira utilização



Utilização da nutribullet Chill™

-5/5°F

Adjust your freezer’s temperature- For best
results set your freezer between X and X.

(Liquid)
Fill the Pint Cup with your prepared recipe. Reference

the nutribullet Chill™ recipe guide for inspiration.

24h

Snap on the Storage Lid and freeze the pint cup for at least 24 hours.

1	 Regule a temperatura do 
congelador. Para melhores 
resultados, programe o 
congelador para um valor 
entre −20°C / −15°C. A 
nutribullet Chill™ oferece 
o melhor desempenho 
quando as preparações 
são congeladas a esta 
temperatura.
IMPORTANTE: As preparações 
congeladas fora deste intervalo de 
temperatura podem não garantir 
resultados ótimos.

3	 Aplique a tampa de 
conservação e congele o copo 
durante pelo menos 24 horas.
IMPORTANTE: Coloque o copo 
numa superfície plana dentro 
do congelador para evitar uma 
congelação não uniforme.

2	 Encha o copo com a 
preparação já pronta. 
Para encontrar inspiração, 
consulte as receitas nutribullet 
Chill™ em nutribullet.com/
nourishbynutribullet.
IMPORTANTE:
ENCHIMENTO MÁXIMO (MAX 
FILL): Não exceda a linha MAX FILL 
para evitar derramamentos ou 
danos na unidade.
ENCHIMENTO MÍNIMO (MIN FILL): 
As preparações abaixo da linha 
MIN FILL podem causar um erro.

Preparação: 
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5	 Coloque a base do motor 
numa superfície limpa, seca 
e estável. Ligue a unidade à 
tomada de alimentação.

7	 Coloque o copo com a lâmina, 
o conjunto da lâmina e o veio 
da lâmina na base do motor, 
certificando-se de que o veio da 
lâmina encaixa corretamente no 
veio de acionamento da base. 
O copo vai ficar de cabeça para 
baixo. Alinhe as linguetas do 
copo com as ranhuras na base 
do motor. Pressione o copo 
para baixo e rode-o no sentido 
dos ponteiros do relógio até o 
bloquear.

6	 Instale a lâmina, o conjunto 
da lâminae o veio no copo 
rodando-os no sentido dos 
ponteiros do relógio para os 
fixar na posição.
IMPORTANTE: Se a lâmina não 
estiver instalada corretamente, o 
indicador de erro CHECK BLADE 
acende-se. Puxe o veio da lâmina 
completamente para fora e 
certifique-se de que a lâmina está 
em contacto com a parte superior do 
conjunto da lâmina, depois instale 
delicadamente o conjunto na base 
do motor, evitando que a lâmina se 
mova da posição correta. 

Place the Motor Base on a clean, dry, level surface. Plug in the unit.

Place the Pint Cup with Blade and Shaft onto the Motor Base, making sure
to lower in the Shaft first.

Install the 360 DoubleCream Blade and Shaft to the Pint Cup,
turning clockwise to secure it into place.

Aligning the extended shaft with the internal component

Remove the frozen pint from your freezer and remove the Storage Lid.

4	 Retire o copo do congelador e 
remova a tampa.
IMPORTANTE: UTILIZE NO ESPAÇO 
DE 5 MINUTOS. Ultrapassar este 
tempo pode fazer com que os 
ingredientes descongelem e levar a 
uma condição que pode danificar 
a unidade.

Triture: 
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8	 Os programas no painel de 
controlo iluminar-se-ão.

9	 Selecione o programa desejado 
e depois prima o botão  para 
começar. A nutribullet Chill™ 
executará automaticamente o 
programa selecionado.
IMPORTANTE: Dependendo do 
programa, a Chill™ pode começar e 
parar várias vezes durante o ciclo 
antes de ele ser concluído. No final 
de cada ciclo, a Chill™ faz uma 
pausa e executa um curto ciclo de 
trituração.

11	 Quando o programa estiver 
concluído, mantenha premido 
o botão de libertação e rode o 
copo no sentido anti-horário 
para o retirar da base do 
motor.

10	O programa selecionado 
permanecerá iluminado e o 
anel de avanço começará a 
piscar em sequência no sentido 
dos ponteiros do relógio. Uma 
vez concluído o programa, 
a unidade emitirá um sinal 
sonoro.
IMPORTANTE: Para cancelar o 
programa a qualquer momento 
durante o processamento, 
mantenha premido o botão  
durante 2 segundos.

Select your desired preset
and press the X button to start.
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Progress ring

Once the program is complete, press and hold the Release Button while
turning the Pint Cup counterclockwise to remove from the Motor Base.



15	Não acabou o conteúdo do 
copo? Se quiser voltar a congelar 
a preparação restante para a 
consumir posteriormente, use 
uma colher para compactar os 
ingredientes no copo.
IMPORTANTE: Os ingredientes devem 
ultrapassar a linha MIN FILL. 

Antes de voltar a congelar, limpe 
cuidadosamente a borda interior do 
copo com um pano para garantir 
que o conjunto da lâmina pode 
ser instalado corretamente após a 
congelação.

13	No fim da utilização, desligue a 
nutribullet Chill™ da tomada.
AVISO! NÃO use os dedos 
ou a língua para remover a 
mistura da lâmina. As lâminas 
são afiadas e podem causar 
graves lesões por corte.

12	Para remover o conjunto da 
lâmina, rode-o no sentido 
contrário aos ponteiros 
do relógio e levante-o 
cuidadosamente do copo.
AVISO! Antes de remover o 
copo ou de desmontar os 
componentes, espere que as 
lâminas parem completamente. 
Evite o contacto com as peças 
móveis.
IMPORTANTE: Uma vez concluído 
o ciclo, é normal que algumas 
preparações apareçam secas ou 
esfareladas na superfície do copo. 
Se quiser suavizar ainda mais a 
preparação, recomendamos que 
faça um segundo ciclo utilizando o 
programa Ice Cream.

Install the 360 DoubleCream Blade and Shaft to the Pint Cup,
turning clockwise to secure it into place.

Unplug when finished.

Enjoy your frozen treat directly from the Pint Cup or transfer to a dish.

Remove the frozen pint from your freezer and remove the Storage Lid.

Prove: 

14	Consuma a sobremesa 
diretamente do copo ou 
transfira-a para um prato.
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Indicações importantes 
para utilização

AVISO! NUNCA ULTRAPASSE A 
LINHA MAX FILL.

Enjoy your frozen treat directly from the Pint Cup or transfer to a dish.

•	 O enchimento excessivo 
do copo pode causar 
derramamentos ou impedir a 
instalação correta do conjunto 
da lâmina.

•	 Durante a congelação, 
os ingredientes podem 
ultrapassar a linha MAX FILL. 
Isto é aceitável e não interfere 
com o funcionamento normal, 
desde que o conjunto da 
lâmina possa ser totalmente 
instalado. Se o conjunto da 
lâmina não puder ser instalado 
corretamente, use uma colher 
para remover o excesso de 
ingredientes.

•	 Não adicione ingredientes 
soltos, como doces ou fruta 
seca, antes do processamento. 
Os ingredientes soltos cairão 
no fundo do copo e não serão 
processados.

•	 Os ingredientes soltos podem 
danificar a unidade.

•	 Adicione eventuais coberturas 
à sobremesa congelada assim 
que o ciclo estiver concluído.

•	 Este aparelho não deve ser 
usado como triturador de 
gelo. Não processe cubos 
de gelo, blocos sólidos de 
gelo ou líquidos congelados 
como limonada, sumo ou 
refrigerantes.

•	 Retire o recipiente do 
congelador e UTILIZE NO 
ESPAÇO DE 5 MINUTOS. 
Ultrapassar este tempo pode 
fazer com que os ingredientes 
descongelem e levar a uma 
condição que pode danificar a 
unidade.

•	 NUNCA coloque um copo 
congelado no micro-ondas.

•	 Certifique-se de que o veio da 
lâmina está completamente 
seco, tanto por dentro como 
por fora, antes de o inserir na 
base.
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AVISO! Este aparelho apenas 
deve ser utilizado com 
preparações congeladas. Os 
ingredientes descongelados 
ou líquidos podem causar 
problemas de segurança que 
podem danificar a unidade ou 
causar lesões físicas.
AVISO! NÃO utilize o veio de 
transmissão da lâmina como 
pega para transportar o 
conjunto do copo. Pegue no 
copo e no conjunto da lâmina 
com ambas as mãos.
AVISO! NÃO UTILIZE 
ingredientes duros, fruta 
congelada solta ou gelo. O 
aparelho não é um triturador 
de gelo nem foi concebido 
para moer ingredientes secos. 
NÃO utilize a unidade com o 
copo vazio.

AVISO! NUNCA DEIXE O 
CONJUNTO DA LÂMINA 
EXPOSTO NA BASE DO 
MOTOR; DURANTE A 
CONSERVAÇÃO, APLIQUE 
SEMPRE CORRETAMENTE A 
PROTEÇÃO DA LÂMINA. NÃO 
RECOMENDAMOS O USO DE 
ACESSÓRIOS, INCLUINDO 
COPOS E LÂMINAS, DE 
OUTROS FABRICANTES. 
TAIS ACESSÓRIOS NÃO 
FORAM ESPECIFICAMENTE 
CONCEBIDOS PARA O 
DISPOSITIVO NUTRIBULLET®. 
O USO DE ACESSÓRIOS 
NÃO APROVADOS PODE 
COMPORTAR O RISCO DE 
LESÕES GRAVES.
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Resolução de problemas
PROBLEMA
A unidade não liga.

SOLUÇÃO:
Certifique-se de que o cabo de 
alimentação está devidamente 
ligado a uma tomada que 
funcione.

Certifique-se de que o copo está 
corretamente fixado na base do 
motor. A unidade não funciona se 
não for montada corretamente.

Certifique-se de que o veio de 
transmissão da lâmina está 
totalmente extraído, com a lâmina 
em contacto com a parte superior 
do conjunto da lâmina.

PROBLEMA
O dispositivo parou durante o ciclo.

SOLUÇÃO
Consulte a secção Legenda dos 
códigos de erro.

PROBLEMA
O indicador CHECK BLADE está 
aceso.

SOLUÇÃO
Certifique-se de que o veio de 
transmissão da lâmina está 
totalmente extraído, com a lâmina 
em contacto com a parte superior 
do conjunto da lâmina. Se a 
lâmina não estiver nesta posição, o 
indicador luminoso CHECK BLADE 
acende-se.
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PROBLEMA
A preparação ficou seca/
esfarelada.

SOLUÇÃO
Uma vez concluído o ciclo, é 
normal que algumas preparações 
apareçam secas ou esfareladas 
na superfície do copo. Se quiser 
suavizar ainda mais a preparação, 
recomendamos que faça um 
segundo ciclo utilizando o 
programa Ice Cream.
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Legenda dos códigos de erro
O dispositivo nutribullet Chill™ está equipado com um sistema de deteção de 
erros. Se no painel de controlo acenderem os indicadores vermelhos, consulte a 
legenda dos códigos de erro.

Check 
Blade

Start button

PAINEL DE 
CONTROLO O QUE SIGNIFICA

BOTÃO CENTRAL E INDICADOR CHECK BLADE 
(CONTROLO DA LÂMINA) VERMELHO FIXO

O dispositivo nutribullet Chill™ pode estar nas seguintes 
condições:
•	 A lâmina não está instalada corretamente.
•	 O veio da lâmina soltou-se durante a trituração. 

BOTÃO CENTRAL VERMELHO FIXO

O dispositivo nutribullet Chill™ pode estar nas seguintes 
condições:
•	 O copo pode ter sido removido durante o 

funcionamento.
•	 A lâmina pode ter encontrado uma obstrução ou uma 

quantidade inadequada de ingredientes durante a 
mistura.

ANEL DE AVANÇO VERMELHO FIXO
A unidade detetou uma avaria interna. 

BOTÃO CENTRAL VERMELHO INTERMITENTE

O dispositivo nutribullet Chill™ pode estar nas seguintes condições:
•	 O veio de transmissão não estava na posição de repouso antes de 

arrancar.
•	 Atualmente, enquanto o copo e a lâmina estão instalados, o veio 

de transmissão não está na posição de repouso.
•	 O motor sofreu uma sobrecarga devido a uma obstrução ou 

a uma quantidade inadequada de ingredientes durante a mistura.
•	 Não foi detetado nenhum composto durante o funcionamento.



21

Legenda dos códigos de erro

COMO RESOLVER

Se o erro ocorreu antes da mistura: Remova o copo e o conjunto da lâmina e puxe o 
veio da lâmina até que a lâmina esteja em contacto com a parte superior do conjunto da 
lâmina.

Se o erro ocorreu durante ou após a mistura: O composto pode não ter sido totalmente 
processado. Remova o copo e o conjunto da lâmina e puxe o veio da lâmina até que a 
lâmina esteja em contacto com a parte superior do conjunto da lâmina. Consulte a secção 
“Diretrizes e conselhos para a utilização” deste guia para a preparação das receitas.

Se a mistura tiver sido interrompida pelo utilizador e o copo tiver sido removido: Remova 
eventuais resíduos de composto antes de reinstalar os componentes. Reposicione a 
lâmina corretamente e reinstale o copo e o conjunto da lâmina na base.

Se a mistura tiver sido interrompida automaticamente: Remova o copo e o conjunto 
da lâmina e certifique-se de que eventuais bloqueios ou resíduos do composto foram 
eliminados. Reposicione a lâmina corretamente e reinstale o copo e o conjunto da lâmina 
na base.

Depois de reinstalar o copo e o conjunto da lâmina, ser-lhe-á solicitado que pressione o 
botão central para reposicionar a lâmina.

Se o erro ocorreu durante a instalação do copo e do conjunto da lâmina: Prima o botão 
central para repor a lâmina na posição de repouso.

Se a mistura tiver sido interrompida automaticamente: Remova o copo e o conjunto 
da lâmina e certifique-se de que eventuais bloqueios ou resíduos do composto foram 
eliminados. Reposicione a lâmina corretamente e reinstale o copo e o conjunto da lâmina 
na base. Lembramos que, para melhores resultados, o composto deve estar acima da 
linha de enchimento mínimo e abaixo da linha de enchimento máximo.

Contacte o Serviço de Apoio ao Cliente para obter assistência.



Diretrizes e conselhos 
para a utilização

PREPARAÇÃO DE RECEITAS À 
BASE DE SMOOTHIES 
Para reduzir o risco de separação 
dos ingredientes nas receitas 
à base de smoothies, utilize 
ingredientes como leite (de vaca ou 
de origem vegetal) e iogurte.

RECONGELAR SOBRAS
Se quiser voltar a congelar a 
preparação restante para a 
consumir posteriormente, use 
uma colher para compactar os 
ingredientes no copo.

Importante: Os ingredientes devem 
ultrapassar a linha MIN FILL; caso 
contrário, pode ocorrer um erro.

Antes de voltar a congelar, limpe 
cuidadosamente a borda interior 
do copo com um pano para 
garantir a instalação correta 
do conjunto da lâmina após a 
congelação.

MISTURE O AÇÚCAR: 
•	 O açúcar deve estar 

completamente dissolvido para 
evitar que se deposite e garantir 
um sabor uniforme.

•	 Use uma tigela e umas varas 
para dissolver o açúcar nos 
ingredientes líquidos antes de 
congelar. Em alternativa, dissolva 
o açúcar aquecendo-o na 
mistura de leite ou natas. Deixe 
arrefecer completamente antes 
de congelar.

•	 Como alternativa ao açúcar, 
pode usar xarope simples ou 
xarope de agave.

COMPATIBILIDADE COM 
LIQUIDIFICADORES
•	 O copo da nutribullet Chill™ é 

compatível com os conjuntos de 
lâmina dos nutribullet Turbo™, 
Ultra e SmartSense™. Para as 
receitas que exigem a mistura de 
ingredientes antes de congelar, 
basta fixar o conjunto de lâmina 
do liquidificador nutribullet® 
ao copo e ligá-lo à base do 
liquidificador.
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Cuidados e manutenção
DESLIGUE sempre a nutribullet 
Chill™ quando não a estiver a 
usar ou antes de a limpar. Espere 
até que todas as peças estejam 
completamente paradas antes de 
as manusear.

AVISO! Manuseie as lâminas 
com cautela — são afiadas.

PEÇAS REMOVÍVEIS: 
•	 O copo, a tampa, a lâmina, o 

conjunto da lâmina e o veio 
são laváveis no cesto superior 
da máquina de lavar loiça. Em 
alternativa, podem ser lavados 
à mão com água morna e 
detergente da loiça.

•	 Para lavar a lâmina, o conjunto 
da lâmina e o veio na máquina 
de lavar loiça, remova a lâmina 
do respetivo conjunto antes de 
colocar os componentes no cesto 
superior da máquina de lavar 
loiça.

•	 Em caso de lavagem à 
mão, utilize uma esponja e 
detergente da loiça para limpar 
delicadamente a abertura 
circular do conjunto da lâmina.
Importante: Não utilize o ciclo de 
desinfeção, esfregões metálicos ou 
detergentes abrasivos.

•	 Para evitar a acumulação 
de resíduos, limpe todos os 
componentes após cada 
utilização.

BASE DO MOTOR:
•	 Limpe com uma esponja ou pano 

húmido e água com sabão.
•	 Se necessário, use uma escova 

para limpar a parte superior 
da base do motor onde o copo 
encaixa.

•	 Evite o contacto de líquidos com 
o veio de transmissão e o orifício 
central da base do motor, pois 
podem danificar a unidade.

•	 NÃO mergulhe a base do motor 
em água nem a lave na máquina 
de lavar loiça.

COMO CONSERVAR:

1. 
Certifique-se de que todas as 
peças estão limpas e secas.

2. 
Guarde a unidade desligada da 
tomada, com a proteção da lâmina 
devidamente aplicada na lâmina, 
ou com a lâmina fixada ao copo.

O conjunto da lâmina pode ser 
guardado dentro da unidade, com 
a proteção da lâmina aplicada 
na parte superior. Tenha em 
atenção que, uma vez inserido 
na unidade, o conjunto da lâmina 
pode encaixar-se se for rodado 
no sentido horário. Para remover 
o conjunto da lâmina da unidade, 
rode a lâmina no sentido contrário 
ao dos ponteiros do relógio para 
a desengatar e, depois, levante o 
conjunto da lâmina da unidade.

AVISO! NUNCA guarde o 
conjunto da lâmina exposto 
na base do motor. Quando 
guardar o aparelho, aplique 
sempre a proteção da lâmina 
à lâmina ou fixe a lâmina ao 
copo.
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Peças de substituição
Para solicitar peças de substituição e outros acessórios, visite o site 
nutribullet.com/shop/accessories ou contacte o serviço de apoio ao cliente.

Utilize apenas acessórios originais, concebidos especificamente para o seu 
dispositivo nutribullet®. Os componentes não originais não são fabricados 
segundo as especificações da nutribullet® e podem danificar o aparelho ou 
causar lesões graves.
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Capital Brands Distribution, LLC | nutribullet.com | Todos os direitos 
reservados.

nutribullet® e o logótipo nutribullet® são marcas comerciais da CapBran 
Holdings, LLC registadas nos E.U.A. e em todo o mundo.

As ilustrações podem diferir do produto real. Esforçamo-nos constantemente 
por melhorar os nossos produtos, portanto, as especificações aqui indicadas 
estão sujeitas a alterações sem aviso prévio. 

251223_NBD93100

PT/ Explicação das marcações

PT/ Este símbolo indica que, na União Europeia, o produto não 
pode ser eliminado juntamente com os resíduos domésticos. 
Para evitar eventuais danos ao ambiente ou à saúde humana 
decorrentes da eliminação descontrolada de resíduos, recicle-o 
de forma responsável para promover a reutilização sustentável 
dos recursos materiais. Para devolver um aparelho usado, utilize 
os canais de devolução habituais e recolha ou contacte a loja 
onde o produto foi adquirido. O produto poderá ser levado para 
uma reciclagem segura do ponto de vista ambiental.

PT/ Este dispositivo está em conformidade com o Regulamento 
CE n.º 1935/2004 relativo aos materiais e objetos destinados a 
entrar em contacto com alimentos.

PT / Os aparelhos de Classe II, também conhecidos como 
dispositivos de isolamento duplo, não necessitam de ligação à 
terra. 

PT/ O fabricante declara que o produto cumpre os requisitos 
das diretivas CE aplicáveis.

PT/ A marca N é um selo de aprovação que certifica que um 
produto foi testado quanto à segurança e cumpre os requisitos 
mínimos da legislação da UE em matéria de segurança dos 
produtos.


